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Colaboradores en este numéro

Victoria BÉGUELIN-ARGIMON es Maître d'Enseignement et
de Recherche en la Universidad de Lausana, donde enseha

Lingûistica y Filologîa Hispânicas e imparte cursos de
perfeccionamiento de lengua espanola. Es igualmente especialista
en didâctica de este idioma, materia que ha ensenado durante
varios anos en la Haute École Pédagogique de Lausana.

Regula BÜHLMANN es Ayudante de la Câtedra de Literatura
Espanola en la Universidad de Friburgo (Suiza). Sus actividades
de investigadores se refieren al tema del viaje en la narrativa
espanola contemporânea.

Manuel CASADO VELARDE es catedrâtico de Lengua Espanola
de la Universidad de Navarra en Pamplona y Miembro
Correspondiente de la Real Academia Espanola. Sus trabajos de

investigacion versan sobre gramâtica del texto, formacion de

palabras (especialmente los procedimientos neolôgicos), conectores

y marcadores discursivos, los fenomenos metalingûisticos y las
caracteristicas lingüisticas de la prensa espanola. En este ultimo
terreno es conocido por su estudio pionero Lengua e ideologîa.
Estudio de "Diario libre" (1978) y por sus numerosos articulos en
publicaciones especializadas.

Jean-Pierre CASTELLANI es profesor emérito de la Université
François-Rabelais de Tours. Especialista de la narrativa espanola
del siglo XX, ha publicado estudios significativos sobre Juan
Goytisolo, Antonio Muhoz Molina, Manuel Vazquez Montalbân
y, especialmente, Francisco Umbral, de cuya obra narrativa y
periodistica es uno de los mejores conocedores. En el terreno de la
investigacion sobre la prensa espanola, ha publicado, en
colaboracion con Miguel Urabayen, el manual Décrypter la presse
espagnole (2000).

S Oxana DANILOVA es Ayudante de la Câtedra de Lingûistica
a Espanola de la Universidad de Lausana. Su labor investigadora se

I situa en los âmbitos del espanol coloquial y de la lingûistica de los
S media.
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Valerio NARDONI, licenciado en literatura espanola por la
Università degli Studi di Firenze con una tesis sobre los Sonetos

satiricos y burlescos de Luis de Göngora, se ha doctorado reciente-
mente en la misma universidad con una tesis tihilada Problematiche
di La Galatea di Miguel de Cervantes in relazione allefonti italiane. Ha
publicado ensayos sobre Siglo de Oro y sobre el siglo XX espanol
e italiano y ha traducido a Cervantes, Pedro Salmas, Garcia Lorca,
Angel Crespo y Antonio Gamoneda. Desde hace cinco anos dirige
en Florencia un seminario de estudio y traducciön de poetas
espaholes contemporâneos (Andres Sanchez Robayna, ClaraJanés,

Jaime Siles, César Antonio Molina, JenaroTalens).

Montse QUESADA es catedrâtica de periodismo de la Universität
Pompeu Fabra de Barcelona. Ha colaborado en programas de
maestria y de doctorado tanto en Espana como en America Latina.
Sus âmbitos de docencia e investigaciön son el periodismo
especializado, el periodismo de investigaciön y su metodologia,
los sucesos, las crönicas de tribunales, la visön de la violencia que
dan los media y la entrevista, temas a los que ha dedicado un gran
numéro de publicaciones. Su ultimo libro se titula Periodismo de

sucesos (2007).

Loreta DE STASIO, Doctora en Semiötica por la Università degli
Studi di Bari es, actualmente, profesora de Filologia Italiana en la
Universidad del Pais Vasco. Especialista en teatro italiano
contemporâneo y en la "Commedia dell'Arte", ha estudiado
también las relaciones entre ésta y el teatro espanol contemporâneo
y su herencia en otros discursos espectaculares como el cine, la
television y la öpera. Sulibro mas reciente esMetamorfosi e migrazioni
délia Commedia dell'Arte 2008).

Maria QUEROL, antigua asistente de Lingûistica Hispânica en la
Universidad de Ginebra, es Doctora en Lingûistica General por la
Universidaci de Valencia, donde trabaja actualmente como
profesora de espanol para extranjeros.

Elena RIEDER-ZELENKO es doctoranda ycolaboradora cientifica
en la Universidad de Basilea. Sus âreas de investigaciön son el

judeoespanol y la lexicologia.


	Colaboradores en este número

